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Language	spoken	in	addition	to	one's	first	language	For	the	album	by	XXX,	see	Second	Language	(album).	Blackboard	used	in	class	at	Harvard	shows	students'	efforts	at	placing	the	diaeresis	and	acute	accent	diacritics	used	in	Spanish	orthography.	A	second	language	(L2)	is	a	language	spoken	in	addition	to	one's	first	language	(L1).	A	second
language	may	be	a	neighbouring	language,	another	language	of	the	speaker's	home	country,	or	a	foreign	language.	A	speaker's	dominant	language,	which	is	the	language	a	speaker	uses	most	or	is	most	comfortable	with,	is	not	necessarily	the	speaker's	first	language.	For	example,	the	Canadian	census	defines	first	language	for	its	purposes	as	"What	is
the	language	that	this	person	first	learned	at	home	in	childhood	and	still	understands?",[1]	recognizing	that	for	some,	the	earliest	language	may	be	lost,	a	process	known	as	language	attrition.	This	can	happen	when	young	children	start	school	or	move	to	a	new	language	environment.	Main	article:	Second-language	acquisition	Further	information:
Theories	of	second-language	acquisitionThe	distinction	between	acquiring	and	learning	was	made	by	Stephen	Krashen[2]	as	part	of	his	monitor	theory.	According	to	Krashen,	the	acquisition	of	a	language	is	a	natural	process;	whereas	learning	a	language	is	a	conscious	one.	In	the	former,	the	student	needs	to	partake	in	natural	communicative
situations.	In	the	latter,	error	correction	is	present,	as	is	the	study	of	grammatical	rules	isolated	from	natural	language.	Not	all	educators	in	second	language	agree	to	this	distinction;	however,	the	study	of	how	a	second	language	is	learned/acquired	is	referred	to	as	second-language	acquisition	(SLA).	Research	in	SLA	"...focuses	on	the	developing
knowledge	and	use	of	a	language	by	children	and	adults	who	already	know	at	least	one	other	language...	[and]	a	knowledge	of	second-language	acquisition	may	help	educational	policy	makers	set	more	realistic	goals	for	programmes	for	both	foreign	language	courses	and	the	learning	of	the	majority	language	by	minority	language	children	and	adults."
[3]	SLA	has	been	influenced	by	both	linguistic	and	psychological	theories.	One	of	the	dominant	linguistic	theories	hypothesizes	that	a	device	or	module	of	sorts	in	the	brain	contains	innate	knowledge.	Many	psychological	theories,	on	the	other	hand,	hypothesize	that	cognitive	mechanisms,	responsible	for	much	of	human	learning,	process	language.
Other	dominant	theories	and	points	of	research	include	2nd	language	acquisition	studies	(which	examine	if	L1	findings	can	be	transferred	to	L2	learning),	verbal	behaviour	(the	view	that	constructed	linguistic	stimuli	can	create	a	desired	speech	response),	morpheme	studies,	behaviourism,	error	analysis,	stages	and	order	of	acquisition,	structuralism
(approach	that	looks	at	how	the	basic	units	of	language	relate	to	each	other	according	to	their	common	characteristics),	1st	language	acquisition	studies,	contrastive	analysis	(approach	where	languages	are	examined	in	terms	of	differences	and	similarities)	and	inter-language	(which	describes	the	L2	learner's	language	as	a	rule-governed,	dynamic
system).[4]	These	theories	have	all	influenced	second-language	teaching	and	pedagogy.	There	are	many	different	methods	of	second-language	teaching,	many	of	which	stem	directly	from	a	particular	theory.	Common	methods	are	the	grammar-translation	method,	the	direct	method,	the	audio-lingual	method	(clearly	influenced	by	audio-lingual
research	and	the	behaviourist	approach),	the	Silent	Way,	suggestopedia,	community	language	learning,	the	total	physical	response	method,	and	the	communicative	approach	(highly	influenced	by	Krashen's	theories).[5]	Some	of	these	approaches	are	more	popular	than	others,	and	are	viewed	to	be	more	effective.	Most	language	teachers	do	not	use
one	singular	style,	but	will	use	a	mix	in	their	teaching.	This	provides	a	more	balanced	approach	to	teaching	and	helps	students	of	a	variety	of	learning	styles	succeed.	The	defining	difference	between	a	first	language	(L1)	and	a	second	language	(L2)	is	the	age	the	person	learned	the	language.	For	example,	linguist	Eric	Lenneberg	used	second	language
to	mean	a	language	consciously	acquired	or	used	by	its	speaker	after	puberty.	In	most	cases,	people	never	achieve	the	same	level	of	fluency	and	comprehension	in	their	second	languages	as	in	their	first	language.	These	views	are	closely	associated	with	the	critical	period	hypothesis.[6][7][8][9]	In	acquiring	an	L2,	Hyltenstam	found	that	around	the
age	of	six	or	seven	seemed	to	be	a	cut-off	point	for	bilinguals	to	achieve	native-like	proficiency.	After	that	age,	L2	learners	could	get	near-native-like-ness	but	their	language	would,	while	consisting	of	few	actual	errors,	have	enough	errors	to	set	them	apart	from	the	L1	group.	The	inability	of	some	subjects	to	achieve	native-like	proficiency	must	be	seen
in	relation	to	the	age	of	onset	(AO).[10]	Later,	Hyltenstam	&	Abrahamsson	modified	their	age	cut-offs	to	argue	that	after	childhood,	in	general,	it	becomes	more	and	more	difficult	to	acquire	native-like-ness,	but	that	there	is	no	cut-off	point	in	particular.[11]	As	we	are	learning	more	and	more	about	the	brain,	there	is	a	hypothesis	that	when	a	child	is
going	through	puberty,	that	is	the	time	that	accents	start.[12][13]	Before	a	child	goes	through	puberty,	the	chemical	processes	in	the	brain	are	more	geared	towards	language	and	social	communication.	Whereas	after	puberty,	the	ability	for	learning	a	language	without	an	accent	has	been	rerouted	to	function	in	another	area	of	the	brain—most	likely
in	the	frontal	lobe	area	promoting	cognitive	functions,	or	in	the	neural	system	of	hormone	allocated	for	reproduction	and	sexual	organ	growth.	As	far	as	the	relationship	between	age	and	eventual	attainment	in	SLA	is	concerned,	Krashen,	Long,	and	Scarcella,	say	that	people	who	encounter	foreign	language	in	early	age,	begin	natural	exposure	to
second	languages	and	obtain	better	proficiency	than	those	who	learn	the	second	language	as	an	adult.	However,	when	it	comes	to	the	relationship	between	age	and	rate	SLA,	"Adults	proceed	through	early	stages	of	syntactic	and	morphological	development	faster	than	children	(where	time	and	exposure	are	held	constant)".[14]	Also,	"older	children
acquire	faster	than	younger	children	do	(again,	in	early	stages	of	morphological	and	syntactic	development	where	time	and	exposure	are	held	constant)".[14]	In	other	words,	adults	and	older	children	are	fast	learners	when	it	comes	to	the	initial	stage	of	foreign	language	education.	Gauthier	and	Genesee	have	done	research	which	mainly	focuses	on
the	second	language	acquisition	of	internationally	adopted	children	and	results	show	that	early	experiences	of	one	language	of	children	can	affect	their	ability	to	acquire	a	second	language,	and	usually	children	learn	their	second	language	slower	and	weaker	even	during	the	critical	period.[15]	As	for	the	fluency,	it	is	better	to	do	foreign	language
education	at	an	early	age,	but	being	exposed	to	a	foreign	language	since	an	early	age	causes	a	"weak	identification".[16]	Such	issue	leads	to	a	"double	sense	of	national	belonging,"	that	makes	one	not	sure	of	where	they	belong	to	because,	according	to	Brian	A.	Jacob,	multicultural	education	affects	students'	"relations,	attitudes,	and	behaviors".[17]
And	as	children	learn	more	and	more	foreign	languages,	children	start	to	adapt,	and	get	absorbed	into	the	foreign	culture	that	they	"undertake	to	describe	themselves	in	ways	that	engage	with	representations	others	have	made".[18]	Due	to	such	factors,	learning	foreign	languages	at	an	early	age	may	incur	one's	perspective	of	his	or	her	native
country.[6]	Acquiring	a	second	language	can	be	a	lifelong	learning	process	for	many.	Despite	persistent	efforts,	most	learners	of	a	second	language	will	never	become	fully	native-like	in	it,	although	with	practice	considerable	fluency	can	be	achieved.[19]	However,	children	by	around	the	age	of	5	have	more	or	less	mastered	their	first	language	with
the	exception	of	vocabulary	and	a	few	grammatical	structures,	and	the	process	is	relatively	very	fast	because	language	is	a	very	complex	skill.	Moreover,	if	children	start	to	learn	a	second	language	when	they	are	seven	years	old	or	younger,	they	will	also	be	fully	fluent	with	their	second	language	in	a	faster	speed	comparing	to	the	speed	of	learning	by
adults	who	start	to	learn	a	second	language	later	in	their	life.[20]	In	the	first	language,	children	do	not	respond	to	systematic	correction.	Furthermore,	children	who	have	limited	input	still	acquire	the	first	language,	which	is	a	significant	difference	between	input	and	output.	Children	are	exposed	to	a	language	environment	of	errors	and	lack	of
correction	but	they	end	up	having	the	capacity	to	figure	out	the	grammatical	rules.	Error	correction	does	not	seem	to	have	a	direct	influence	on	learning	a	second	language.	Instruction	may	affect	the	rate	of	learning,	but	the	stages	remain	the	same.	Adolescents	and	adults	who	know	the	rule	are	faster	than	those	who	do	not.	In	the	learning	of	a
second	language	the	correction	of	errors	remains	a	controversial	topic	with	many	differing	schools	of	thought.	Throughout	the	last	century	much	advancement	has	been	made	in	research	on	the	correction	of	students'	errors.	In	the	1950s	and	1960s,	the	viewpoint	of	the	day	was	that	all	errors	must	be	corrected	at	all	costs.	Little	thought	went	to
students'	feelings	or	self-esteem	in	regards	to	this	constant	correction.[21]	In	the	1970s,	Dulay	and	Burt's	studies	showed	that	learners	acquire	grammar	forms	and	structures	in	a	pre-determined,	inalterable	order,	and	that	teaching	or	correcting	styles	would	not	change	that.[21]	In	1977,	Terrell"s	studies	showing	that	there	were	more	factors	to	be
considered	in	the	classroom	than	the	cognitive	processing	of	the	students.[21]	He	contested	that	the	affective	side	of	students	and	their	self-esteem	were	equally	important	to	the	teaching	process.[21]	In	the	1980s,	the	strict	grammar	and	corrective	approach	of	the	1950s	became	obsolete.	Researchers	asserted	that	correction	was	often	unnecessary
and	that	instead	of	furthering	students'	learning	it	was	hindering	them.	The	main	concern	at	this	time	was	relieving	student	stress	and	creating	a	warm	environment	for	them.	Stephen	Krashen	was	a	big	proponent	in	this	hands-off	approach	to	error	correction.[21]	The	1990s	brought	back	the	familiar	idea	that	explicit	grammar	instruction	and	error
correction	was	indeed	useful	for	the	SLA	process.	At	this	time,	more	research	started	to	be	undertaken	to	determine	exactly	which	kinds	of	corrections	are	the	most	useful	for	students.	In	1998,	Lyster	concluded	that	"recasts",	the	teacher	repeating	a	student's	incorrect	utterance	with	the	correct	version,	are	not	always	the	most	useful	because
students	do	not	notice	the	correction.	His	studies	in	2002	showed	that	students	learn	better	when	teachers	help	students	recognize	and	correct	their	own	errors.[21]	Mackey,	Gas	and	McDonough	had	similar	findings	in	2000	and	attributed	the	success	of	this	method	to	the	student's	active	participation	in	the	corrective	processes.[21]	According	to
Noam	Chomsky,	children	will	bridge	the	gap	between	input	and	output	by	their	innate	grammar	because	the	input	(utterances	they	hear)	is	so	poor	but	all	children	end	up	having	complete	knowledge	of	grammar.	Chomsky	calls	it	the	Poverty	of	Stimulus.	And	second	language	learners	can	do	this	by	applying	the	rules	they	learn	to	the	sentence-
construction,	for	example.	So	learners	in	both	their	native	and	second	language	have	knowledge	that	goes	beyond	what	they	have	received,	so	that	people	can	make	correct	utterances	(phrases,	sentences,	questions,	etc)	that	they	have	never	learned	or	heard	before.	Bilingualism	has	been	an	advantage	to	today's	world	and	being	bilingual	gives	the
opportunity	to	understand	and	communicate	with	people	with	different	cultural	backgrounds.	However,	a	study	done	by	Optiz	and	Degner	in	2012	shows	that	sequential	bilinguals	(i.e.	learn	their	L2	after	L1)	often	relate	themselves	to	the	emotions	more	when	they	perceive	these	emotions	by	their	first	language/native	language/L1,	but	feel	less
emotional	when	by	their	second	language	even	though	they	know	the	meaning	of	words	clearly.[22]	The	emotional	distinction	between	L1	and	L2	indicates	that	the	"effective	valence"	of	words	is	processed	less	immediate	in	L2	because	of	the	delayed	vocabulary/lexical	access	to	these	two	languages.	Success	in	language	learning	can	be	measured	in
two	ways:	likelihood	and	quality.	First	language	learners	will	be	successful	in	both	measurements.	It	is	inevitable	that	all	people	will	learn	a	first	language	and	with	few	exceptions,	they	will	be	fully	successful.	For	second	language	learners,	success	is	not	guaranteed.	For	one,	learners	may	become	fossilized	or	stuck	as	it	were	with	ungrammatical
items.	(Fossilization	occurs	when	language	errors	become	a	permanent	feature.)[23]	The	difference	between	learners	may	be	significant.	As	noted	elsewhere,	L2	learners	rarely	achieve	complete	native-like	control	of	the	second	language.	For	L2	pronunciation,	there	are	two	principles	that	have	been	put	forth	by	Levis.	The	first	is	nativeness	which
means	the	speaker's	ability	to	approximately	reach	the	speaking	pattern	of	the	second	language	of	speakers;	and	the	second,	understanding,	refers	to	the	speaker's	ability	to	make	themselves	understood.[24]	Similarities	and	differences	between	L2	and	L1[clarification	needed]	L2	L1	Speed	slower	than	acquisition	of	L1	acquisition	is	rapid	Stages
systematic	stages	of	development	systematic	stages	of	development	Error	correction	not	directly	influential	not	involved	Depth	of	knowledge	beyond	the	level	of	input	beyond	the	level	of	input	Emotionality	less	emotional	when	perceiving	words	by	L2	more	emotional	when	perceiving	words	by	L1	Success	(1)	not	inevitable	(possible	fossilization*)
inevitable	Success	(2)	rarely	fully	successful	(if	learning	starts	after	Critical	Period)	successful	Being	successful	in	learning	a	second	language	is	often	found	to	be	challenging	for	some	individuals.	Research	has	been	done	to	look	into	why	some	students	are	more	successful	than	others.	Stern,[25]	Rubin[26]	and	Reiss[27]	are	just	a	few	of	the
researchers	who	have	dedicated	time	to	this	subject.	They	have	worked	to	determine	what	qualities	make	a	"good	language	learner".[28]	Some	of	their	common	findings	are	that	a	good	language	learner	uses	positive	learning	strategies,	is	an	active	learner	who	is	constantly	searching	for	meaning.	Also	a	good	language	learner	demonstrates	a
willingness	to	practice	and	use	the	language	in	real	communication.	He	also	monitors	himself	and	his	learning,	has	a	strong	drive	to	communicate,	and	has	a	good	ear	and	good	listening	skills.[28]	Özgür	and	Griffiths	have	designed	an	experiment	in	2013	about	the	relationship	between	different	motivations	and	second	language	acquisition.[29]	They
looked	at	four	types	of	motivations—intrinsic	(inner	feelings	of	learner),	extrinsic	(reward	from	outside),	integrative	(attitude	towards	learning),	and	instrumental	(practical	needs).	According	to	the	test	results,	the	intrinsic	part	has	been	the	main	motivation	for	these	student	who	learn	English	as	their	second	language.	However,	students	report
themselves	being	strongly	instrumentally	motivated.	In	conclusion,	learning	a	second	language	and	being	successful	depend	on	every	individual.	This	section	does	not	cite	any	sources.	Please	help	improve	this	section	by	adding	citations	to	reliable	sources.	Unsourced	material	may	be	challenged	and	removed.	(March	2025)	(Learn	how	and	when	to
remove	this	message)Main	article:	Foreign	language	A	German	student	learning	French.	English	(1.5	billion	learners),	French	(82	million	learners)	and	Chinese	(30	million	learners)	are	the	three	most	commonly	studied	foreign	languages.[30]	Spanish	taught	as	a	second	language	to	a	class	of	native	English	speakers	at	an	American	private	school	in
Massachusetts	In	pedagogy	and	sociolinguistics,	a	distinction	is	made	between	second	language	and	foreign	language,	the	latter	is	being	learned	for	use	in	an	area	where	that	language	is	originally	from	another	country	and	not	spoken	in	the	native	country	of	the	speakers.	And	in	other	words,	foreign	language	is	used	from	the	perspective	of
countries;	the	second	language	is	used	from	the	perspective	of	individuals.	[31]	For	example,	English	in	countries	such	as	India,	Pakistan,	Sri	Lanka,	Bangladesh,	the	Philippines,	the	Nordic	countries	and	the	Netherlands	is	considered	a	second	language	by	many	of	its	speakers,	because	they	learn	it	young	and	use	it	regularly;	indeed	in	parts	of	South
Asia	it	is	the	official	language	of	the	courts,	government	and	business.	The	same	can	be	said	for	French	in	Algeria,	Morocco	and	Tunisia,	although	French	is	not	an	official	language	in	any	of	them.	In	practice,	French	is	widely	used	in	a	variety	of	contexts	in	these	countries,	and	signs	are	normally	printed	in	both	Arabic	and	French.	A	similar
phenomenon	exists	in	post-Soviet	states	such	as	Ukraine,	Uzbekistan,	Kyrgyzstan	and	Kazakhstan,	where	Russian	can	be	considered	a	second	language,	and	there	are	large	Russophone	communities.	However,	unlike	in	Hong	Kong,	English	is	considered	a	foreign	language	in	China	owing	to	the	lack	of	opportunities	for	use,	such	as	historical	links,
media,	conversation	between	people,	and	common	vocabulary.	Likewise,	French	would	be	considered	a	foreign	language	in	Romania	and	Moldova,	even	though	both	French	and	Romanian	are	Romance	languages,	Romania's	historical	links	to	France,	and	all	being	members	of	la	Francophonie.	This	section	appears	to	contradict	itself	on	the	number	of
speakers.	Please	see	the	talk	page	for	more	information.	(December	2021)	George	H.	J.	Weber,	a	Swiss	businessman	and	independent	scholar,	founder	of	the	Andaman	Association	and	creator	of	the	encyclopedic	andaman.org	Web	site,	made	a	report	in	December	1997	about	the	number	of	secondary	speakers	of	the	world's	leading	languages.[32][33]
Weber	used	the	Fischer	Weltalmanach	of	1986	as	his	primary	and	only	source[34]	for	the	L2-speakers	data,	in	preparing	the	data	in	the	following	table.	These	numbers	are	here	compared	with	those	referred	to	by	Ethnologue,	a	popular	source	in	the	linguistics	field.	See	below	Table	1.	Language	L2	speakers	(Weltalmanach	1986)	L2	speakers
(Ethnologue.com	2023)	1.	English	190	million	1077	million	2.	Mandarin	20	million	199	million	3.	Hindi-Urdu	150	million	266	million	4.	Spanish	20	million	74	million	5.	French	270	million	229	million	6.	Russian	125	million	108	million	7.	Arabic	21	million	274	million	8.	Portuguese	28	million	27	million	9.	German	80	million	58	million	10.	Japanese	8
million	0.1	million	See	also:	Lists	of	languages	by	number	of	speakers	Collecting	the	number	of	second	language	speakers	of	every	language	is	extremely	difficult	and	even	the	best	estimates	contain	guess	work.	The	data	below	are	from	ethnologue.com	as	of	June	2013.[35][not	specific	enough	to	verify]	The	world's	most	spoken	language	by	native
speakers	Language	Speakers	(million)	Mandarin	918	Spanish	476	English	335	Hindi-Urdu	330	Bengali	230	Arabic	223	Portuguese	202	Russian	162	Japanese	122	Javanese	84.3	The	world's	most	spoken	language	by	total	speakers	Language	speakers	(million)	English	1132	Mandarin	1116	Hindi-Urdu	600	Spanish	550	Russian	320	French	300	Arabic
250	Bengali/Sylhetti	250	Malay/Indonesian	200	Portuguese	200	Japanese	130	Foreign	language	writing	aid	Foreign	language	reading	aid	Computer-assisted	language	learning	Diglossia	Language	education	^	Government	of	Canada,	Statistics	Canada	(2020-07-06).	"2021	Census:	2A".	www.statcan.gc.ca.	Retrieved	2025-03-30.	^	Krashen	1982.	^
Spada	&	Lightbown	2010,	p.	108.	^	Mitchell	&	Myles	2004.	^	Doggett	1994.	^	a	b	Pratt	1991.	^	Beerten,	Billiet	&	Maddens	2003.	^	Jacob	1995.	^	Krashen,	Long	&	Scarcella	1979.	^	Hyltenstam	1992.	^	Hyltenstam	&	Abrahamsson	2003.	^	"Critical	Period	In	Brain	Development	and	Childhood	Learning".	2024-01-24.	Retrieved	2025-03-22.	^	Liu,
Dingfei	(2023).	"The	Critical-Period	Hypothesis	and	its	Implications	from	Western	Scholars".	SHS	Web	of	Conferences.	157:	03017.	doi:10.1051/shsconf/202315703017.	ISSN	2261-2424.	^	a	b	Krashen,	Long	&	Scarcella	1979,	p.	573.	^	Gauthier	&	Genesee	2011.	^	Beerten,	Billiet	&	Maddens	2003,	p.	241.	^	Jacob	1995,	p.	364.	^	Pratt	1991,	p.	35.	^
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from	"	Want	to	learn	Russian	but	don’t	know	where	to	start?	Well,	the	confusion	stops	here.In	this	post,	I’ll	tell	you	everything	you	need	to	know	about	learning	Russian	by	yourself	(even	if	you’re	on	a	budget).	Including	how	long	it	takes,	which	tips	and	tricks	work	best	and	how	to	make	it	fun.Contents	1.	Learn	the	Cyrillic	AlphabetThe	Russian
language	uses	the	Cyrillic	alphabet.	Some	letters	are	the	same	as	the	English	alphabet,	but	others	are	different.Many	resources	offer	transliterations	of	Russian	words,	but	you	shouldn’t	rely	on	these	for	more	than	a	few	days	or	weeks.This	is	because	several	sounds	in	Russian	are	difficult	to	make	using	transliterations	alone.	For	instance,	ж	should	be
pronounced	like	the	“s”	in	“pleasure.”	However,	it’s	usually	transliterated	as	“zh.”	Is	it	really	easier	to	remember	what	“zh”	is	meant	to	sound	like	than	to	just	learn	ж?Second,	many	Russian	words	are	similar	to	English	words.	So	learning	the	alphabet	will	help	you	instantly	understand	some	written	words	just	by	sounding	them	out.	Like	the	word
аэропорт	,	which	means	“airport.”You	can	easily	learn	Cyrillic	in	a	few	hours.	This	guide	teaches	you	the	entire	writing	system	and	its	pronunciations:You	can	also	check	out	Master	Russian’s	guide	or	RussianPlus’s	popular	YouTube	video:	2.	Memorize	the	Most	Common	Russian	Words	FirstLearning	the	most	common	words	first	will	ensure	that
you’re	able	to	use	your	Russian	skills	immediately.Getting	fully	fluent	will	take	more	time,	but	being	able	to	communicate	in	Russian	right	off	the	bat	is	like	getting	a	running	start.	After	all,	if	you	know	the	most	common	words,	you’ll	be	able	to	hold	conversations	and	understand	more	Russian	media.To	get	started,	try	this	guide	to	the	1,000	most
common	Russian	words	from	101	Languages.You’ll	also	need	to	know	basic	words	and	phrases	to	express	your	ideas	and	maintain	conversations.	So	here	are	a	few	to	start	with:Here’s	another	resource	for	learning	essential	Russian	vocabulary:	3.	Learn	Cognates	and	LoanwordsRussian	shares	some	words	with	English.	They’re	either	exactly	the	same
or	look	and	sound	very	similar.	Learning	these	words	(cognates	and	loanwords)	is	an	easy	way	to	increase	your	vocabulary	fast.Here	are	20	common	Russian-English	cognates	you	can	learn	right	away:If	you	want	to	learn	some	Russian	words	that	were	borrowed	from	English,	you	can	look	at	this	list	of	words.	For	a	more	general	list	of	words	that	are
the	same	or	similar	between	Russian	and	English,	try	this	cognate	article	from	The	Russian	Blog.	4.	Use	an	Online	Russian	Course	or	ProgramRussian	courses	are	a	powerful	way	to	put	your	learning	into	overdrive.	Here	are	a	few	I	recommend.	Read	Russian	VideosAs	I	already	mentioned,	one	of	the	first	things	you’ll	have	to	do	when	you	start
learning	Russian	is	master	the	Cyrillic	alphabet.	(You	can	visit	this	post	for	more	tips	on	how	to	read	in	Russian).This	series	of	nine	videos	will	teach	you	how	to	read	any	letter	and	word	in	Russian	in	under	two	hours.	And	it	really	works:	With	explanations	in	English	and	native	pronunciations,	this	video	mini-course	will	have	you	reading	Russian	in	no
time.	DropsDrops	is	one	of	the	fastest	ways	to	build	up	your	Russian	vocabulary.Perfect	for	microlearning	sessions,	Drops	gives	you	five	minutes	to	learn	as	many	words	as	possible	through	easy	exercises	like	pairing	images	to	words,	rearranging	letters	or	determining	if	a	word	is	written	correctly.Best	of	all,	Drops	will	only	use	Russian	to	teach	you
Russian,	so	the	immersion	component	is	guaranteed.		Russian	AcceleratorRussian	Accelerator	is	an	online	course	that	focuses	on	teaching	you	Russian	quickly	through	key	phrases,	contextual	learning	and	pattern	recognition.This	program	boasts	super	literal	translations	(so	you	can	see	how	each	sentence	is	formed,	rather	than	a	simple	definition),
teaches	grammar	through	patterns	and	context	rather	than	memorization,	uses	guided	immersion	to	get	you	practicing	the	language	and	much	more.	It’s	a	way	to	learn	Russian	naturally	without	traveling	to	Russia.	Russian	Made	EasyThis	Udemy	Russian	course	is	designed	to	teach	you	the	basics	quickly.	Video	lessons	are	about	15-20	minutes	long
and	feature	native	speakers.Lessons	cover	vocabulary,	the	case	system	and	verb	conjugations.	The	15	lessons	in	this	course	are	free,	while	the	15	lessons	in	the	next	course	are	available	for	$20.You	can	find	a	variety	of	other	affordable	courses	on	Udemy	to	target	various	aspects	of	Russian	learning,	from	pronunciation	to	conversation	to	TORFL	prep.
Live	Lingua	“Russian	Fast	Course”Live	Lingua’s	“Russian	Fast	Course”	is	a	free	course	that	includes	an	e-book	accompanied	by	audio.	The	idea	is	that	you	learn	through	“guided	imitation”	and	repetition.	The	accompanying	text	also	contains	activities	to	improve	your	skills.	5.	Practice	Your	Skills	DailyDaily	practice	keeps	your	progress	moving
forward,	whether	it’s	through	immersion	techniques	or	just	studying	daily.It	can	be	tempting	to	study	for	hours	one	day	and	then	wait	a	few	days	to	study	again.	But	it’s	the	least	effective	way	to	study	a	language.To	avoid	this,	there	are	two	possible	solutions:	microlearning	sessions	and	learning	sprints.	How	to	Use	Microlearning
SessionsMicrolearning	is	becoming	more	and	more	popular	among	language	learners	because	it	allows	them	to	be	in	contact	with	the	language	they’re	learning	in	an	easy	and	undemanding	way.A	microsession	lasts	around	five	to	10	minutes,	so	it	can	easily	be	done	while	drinking	your	morning	coffee	or	before	going	to	bed.If	you	use	this	method,	I
recommend	a	microlearning	session	in	the	morning	and	one	in	the	evening	every	day	(yes,	weekends	as	well).You	can	use	any	type	of	material	you	want	for	your	microsession.	For	instance,	you	can	do	a	couple	of	exercises	on	an	app,	watch	a	YouTube	video,	listen	to	a	song	while	you	read	the	lyrics,	read	a	piece	of	news	on	the	Internet	or	write	a
couple	of	things	you’re	thankful	for	in	your	journal.	How	to	Use	Language	SprintsMany	students	use	this	method	because	they	need	to	learn	a	huge	amount	of	material	in	the	shortest	amount	of	time	possible.Efficient	language	sprints	last	around	one	to	three	hours.	Some	people	make	them	even	longer,	but	if	you	do	this,	make	sure	to	take	breaks.
Your	brain	can	only	focus	for	a	certain	amount	of	time,	and	any	work	done	after	that	might	not	be	retained	as	well.Sprints	are	normally	done	three	to	five	times	a	week,	and	they	can	last	more	or	less	depending	on	the	goal	and	the	deadline	the	learner	has	chosen.In	a	perfect	scenario,	you’d	do	four	2.5-hour	sprints	a	week	for	a	month.	This	totals	40
hours	of	learning	during	a	period	of	four	weeks,	so	get	ready	for	an	intensive	month.One	key	aspect	of	a	language	sprint	is	that	you	should	practice	one	major	language	skill	(listening,	speaking,	writing	and	reading)	at	a	time.For	example,	if	you’re	going	to	do	four	sprints	a	week,	do	one	skill	each	day.If	you	plan	on	doing	less	than	that,	divide	your
time	accordingly.	You	can	split	a	sprint	into	two	smaller	ones	and	use	each	of	them	to	practice	a	different	skill,	but	try	not	to	do	more	than	two	skills	on	the	same	day.This	is	because	research	has	shown	that	multitasking—switching	from	one	type	of	task	to	another—makes	it	more	difficult	to	focus.	6.	Immerse	Yourself	in	Russian,	at	Home	or
AbroadImmersion	is	the	quickest	way	to	learn	any	language.If	you	can	go	abroad	to	immerse	yourself	in	Russian,	that’s	great.	If	not,	you	can	still	immerse	yourself	at	home.Simple	things	like	reading	Russian	magazines,	labeling	household	items	with	their	Russian	names	or	watching	Russian	movies	will	go	a	long	way	toward	improving	your	fluency.To
really	benefit	from	home	immersion,	put	together	a	plan.	What	will	you	do	every	day	to	surround	yourself	with	Russian?	Consider	your	daily	routine,	and	think	about	all	the	places	you	could	insert	a	little	Russian.Here	are	a	few	ideas:Keep	a	focus	on	using	authentic	Russian	media.	By	using	audio	and	video	made	for	native	speakers	and	listening	to
Russian	in	context,	you	can	more	directly	apply	what	you	learn	to	real-world	situations.The	best	content	to	learn	with	is	media	that	comes	with	Russian	subtitles.	This	will	help	you	connect	the	words	to	the	sounds	you’re	hearing.With	accurate	subtitles,	you’ll	come	across	new	Russian	words,	phrases	and	grammar	points.For	this,	I	recommend	an	app
like	FluentU	that	streamlines	studying	Russian	with	native	media.	The	subtitles	let	you	read	along	with	the	content	and	click	words	to	look	up	the	translation,	example	sentences	and	native	pronunciation.	7.	Start	Learning	Important	Russian	GrammarOnce	you’ve	learned	Cyrillic	and	a	good	base	of	vocabulary,	it’s	time	to	start	easing	yourself	into
Russian	grammar.Here	are	a	few	beginner	topics	that	you	should	start	to	explore	in	this	phase:Basic	sentence	structure.	Russian	sentence	structure	has	similarities	and	differences	with	English.	Russian	sentences	typically	follow	the	Subject-Verb-Object	(SVO)	word	order,	but	you	have	a	bit	more	flexibility	with	sentence	structure	in	Russian	than	in
English.Noun	gender.	Nouns	are	gendered	in	Russian,	meaning	they’re	either	masculine,	feminine	or	neuter.	The	gender	of	the	noun	will	affect	other	words	of	the	sentence,	like	adjectives.The	case	system.	Like	several	other	languages,	Russian	uses	a	case	system.	Cases	are	usually	pretty	challenging	for	English	speakers	to	learn,	but	they’re	vital	to
fluency	and	being	understood.	There	are	six	cases	in	total.Adjective	modification.	Adjectives	change	forms	in	Russian	because	they	have	to	match	the	noun	in	gender,	number	and	case.Verb	conjugation.	Russian	verbs	are	conjugated	based	on	the	person,	tense	and	number.Pronouns.	Personal	pronouns	are	words	for	people,	like	“you,”	“I,”	“he,”	etc.
And	possessive	pronouns	are	words	like	“yours,”	“my,”	“his,”	etc.Verb	perfectiveness.	Alongside	cases,	Russian	has	two	verb	aspects,	perfective	(complete,	one-time	action)	and	imperfective	(regular,	continuing	or	incomplete	action).	Due	to	that,	there	are	practically	two	Russian	verbs	for	every	English	one.Reflexive	verbs.	Many	Russian	verbs	have
one	of	two	reflexive	suffixes.	They	may	mean	that	an	action	is	reflexive	(done	to	oneself),	reciprocal	(done	to	each	other),	intransitive,	passive	or	its	meaning	is	modified.Here	are	some	guides	you	can	bookmark	to	master	these	beginner	Russian	grammar	points:	8.	Find	a	Native	Russian	Speaker	to	Talk	toInteracting	with	native	speakers	is	a	quick	way
to	improve	your	skills.	Speaking	with	Russians	will	improve	your	pronunciation,	speaking	and	listening.	A	written	pen-pal	relationship	can	also	improve	your	reading	and	writing.If	you	don’t	know	any	Russians,	try	an	online	language	exchange	program	like	Language.Exchange	or	MyLanguageExchange.com.	These	websites	allow	you	to	find	native
Russian	speakers	who	are	learning	your	native	language.	This	way,	you	can	help	each	other	study	your	languages.This	blog	post	goes	deeper	into	the	topic	of	Russian	language	exchanges	and	gives	more	resources	you	can	try:	9.	Study	with	High-quality	Russian	BooksReading	books	is	one	of	the	fastest	ways	to	improve	your	skills	in	any	language.
Reading	makes	you	acquire	new	words	faster,	understand	grammar	better	and	improve	your	major	language	skills	as	a	whole.There	are	different	ways	you	can	use	books	to	your	advantage	and	several	different	types	of	books	you	can	use.Russian	coursebooks.	This	type	of	book	is	preferred	when	you’re	learning	on	your	own.	It	includes	lots	of
information	about	grammar,	lists	of	words,	exercises,	CDs	to	practice	your	listening	comprehension	and	more.	These	books	are	very	popular	among	self-learners	because	their	pace	is	normally	fast.Bilingual	Russian	books.	I	recommend	you	start	using	bilingual	Russian	books	as	soon	as	possible.	They’re	also	known	as	“readers”	and	present	entire
stories	or	books	in	Russian,	accompanied	by	translations	into	another	language	(like	English).	They	allow	you	to	see	Russian	used	in	an	authentic	setting,	without	watering	down	the	vocabulary	and	grammar.Books.	These	are	the	novels,	stories,	biographies	and	memoirs	as	written	by	their	authors,	no	translation	or	comprehension	aids	included.
They’re	the	books	you’ll	read	(if	you	enjoy	reading)	when	you’re	in	the	advanced	stages	of	your	Russian	learning	journey.Russian	textbooks	and	workbooks.	These	are	the	books	traditionally	used	in	classroom	settings.	They	include	grammar,	vocabulary,	dialogues,	cultural	information	and	a	ton	of	exercises.Books	about	learning	Russian.	These	are
books	that	give	you	extensive	information	about	how	to	learn	the	Russian	language.	They	include	examples	and	sometimes	exercises	that	help	you	apply	what	you’re	learning.	This	type	of	book	can	be	useful	for	total	beginners	since	it	introduces	you	to	the	language	and	includes	explanations	of	the	Cyrillic	alphabet,	the	cases	and	the	most	important
grammar	rules.Grammar	books.	When	you’re	ready	to	master	Russian	grammar,	I	highly	recommend	investing	in	a	solid	grammar	book.	I	wouldn’t	recommend	grammar	books	to	people	who	are	trying	to	learn	fast.	Granted,	you	need	grammar	to	really	master	a	language,	but	you	don’t	need	that	much	grammar	if	you’re	going	for	speed	instead	of
perfection.To	top	this	section	off,	here	are	four	books	I	recommend	that	will	certainly	help	you	boost	your	learning	and	reach	your	goals	faster.	“Learn	Russian	the	Fast	and	Fun	Way”This	book	is	chock-full	of	engaging	material.	Lessons	are	interspersed	with	activities	that	help	you	apply	your	knowledge.	Since	applying	your	learning	reinforces	it,	this
is	a	great	way	to	improve	quickly.	“First	Russian	Reader	for	Beginners”If	you’re	starting	to	learn	Russian	and	want	to	improve	your	language	skills	fast,	this	reader	is	the	perfect	option.	It	includes	vocabulary	lists	and	parallel	texts	to	help	you	understand	what	you’re	reading.	I	love	that	the	author	created	each	sentence	by	only	using	words	and
phrases	that	had	previously	been	explained.	“Russian	in	10	Minutes	a	Day”With	this	engaging	book,	all	you	need	is	10	minutes	a	day	to	learn	Russian.	Perfect	for	microlearning	sessions,	this	book	includes	a	workbook,	interactive	fun	stickers	to	label	your	house,	flashcards,	activities	and	even	software	you	can	use	on	your	computer	to	make	the
learning	experience	more	enjoyable.Here’s	a	more	exhaustive	list	of	Russian	textbooks	if	you	want	to	explore	further:	10.	Watch	Russian	Video	LessonsIncorporating	videos	into	your	learning	routine	opens	a	window	to	Russian	culture.I	mentioned	earlier	that	native	content	is	essential	when	learning	Russian.	It	allows	you	to	get	immersed	in	the
language	and	accelerates	the	whole	learning	process.But	native	media	isn’t	the	only	type	of	media	you	can	watch.	There	are	millions	of	videos	created	specifically	to	teach	you	Russian	(instructional	videos),	and	these	are	also	very	necessary	when	you’re	trying	to	learn	the	language.	They	give	you	summarized	grammar	information,	tons	of	new
vocabulary,	pronunciation	practice	and	more.Obviously,	not	all	video	resources	are	good.	So	to	save	you	some	time,	I’ve	separated	the	wheat	from	the	chaff	and	made	a	list	of	four	video	resources	you	should	use	to	boost	your	Russian	at	superspeed.	Real	Russian	Club	–	“Slow	Russian	Lessons”This	series	of	videos	in	slow	Russian	was	created	by	Daria
Molchanova,	a	native	Russian	speaker	who’ll	tell	you	about	her	daily	life,	hobbies,	holidays	and	many	other	topics.She	uses	little	English	and	a	lot	of	Russian	in	her	videos,	which	makes	them	perfect	for	pre-intermediate	and	intermediate	students	who	want	to	get	immersed	in	the	language.	Easy	Russian	–	“Learn	Russian	from	the	Streets!”This	Easy
Russian	playlist	will	allow	you	to	see	many	places	in	Russia	and	listen	to	native	speakers	from	around	the	country	telling	you	what	they	like	about	their	cities,	what	makes	them	happy,	what	inspires	them,	what	their	thoughts	on	Russian	music	are	and	more.Even	though	the	channel	is	called	Easy	Russian,	the	language	level	is	more	appropriate	for
intermediate	and	advanced	learners.	However,	anyone	can	use	these	videos	to	get	completely	immersed	in	Russian	as	every	video	includes	English	subtitles.	FluentU	Russian	YouTube	ChannelFluentU’s	channel	offers	a	collection	of	videos	from	different	media	sources	(like	the	TV	show	“Friends”)	that	go	over	challenging	and	tricky	Russian	grammar
points,	vocabulary,	real-life	situations	and	much	more	to	help	anyone	feel	confident	in	their	Russian	skills.	Sistema	Kalinka	–	“Russian	Video	course”If	you	subscribe	to	this	video	course	(it’s	currently	about	$32/month),	you’ll	get	over	150	30-minute	videos	divided	into	four	levels,	250	native	audio	recordings,	300	pages	of	study	material,	grammar
tables,	exercises	and	a	personal	tutor	who’ll	answer	all	your	questions	by	email.Even	though	this	is	a	comprehensive	course	to	learn	Russian,	the	video	content	is	its	main	asset.	You	can	see	a	snippet	of	a	lesson	and	listen	to	some	of	the	audio	recordings	on	the	course	page.	11.	Download	Russian	Apps	and	GamesThere	are	many	ways	to	make	learning
Russian	fun.	You	can	watch	movies,	series	and	cartoons,	karaoke	your	lungs	off,	flirt	online,	read	comics,	learn	Russian	with	memes	and	so	much	more.However,	two	key	tools	amp	up	the	fun	while	allowing	you	to	keep	learning:	apps	and	games.You	can	use	them	wherever	you	go,	making	them	perfect	for	microsessions.Not	sure	where	to	start?	Here
I’ve	gathered	four	options	that	my	students,	friends	and	I	love.	Fun	Easy	LearnFun	Easy	Learn	is	a	free	app	that’ll	teach	you	over	11,000	Russian	words	and	phrases	through	over	a	dozen	games.	You’ll	be	able	to	practice	your	writing,	listening,	speaking	and	reading.	And	you’ll	learn	a	lot	of	new	vocabulary.There	are	over	120	different	topics,	and	each
of	them	includes	tons	of	words	and	exercises.	Plus,	you	can	use	the	app	offline.	“The	Witcher	3:	Wild	Hunt”If	you’re	a	serious	gamer,	you	know	The	Witcher	and	Geralt	of	Rivia.	This	beautifully	crafted	game	can	be	downloaded	completely	in	Russian,	and	that	includes	the	main	menus,	the	in-game	audio	and	the	subtitles.If	you’re	a	beginner,	switch	on
the	Russian	audio	and	leave	the	subtitles	in	your	native	language.	If	you’re	an	intermediate	student,	opt	for	both	audio	and	subtitles	in	Russian.	If	you’re	an	advanced	pro	or	want	to	feel	real	immersion	with	Geralt,	change	the	game	language	to	Russian	completely.	LinGo	RussianImagine	being	able	to	learn	Russian	through	games—but	you’re	playing
against	other	Russian	language	learners!That’s	LinGo,	a	game	you	can	play	in	your	browser	and	on	your	smartphone.	The	free	version	allows	you	to	compete	only	in	the	Flashcard	category,	but	if	you	go	premium,	you	can	also	play	with	Words	and	Phrases.	There	are	even	Tournaments	available	in	the	premium	version.If	you’re	a	complete	beginner,	I
recommend	you	first	study	the	lessons	available.	The	games	use	words	from	the	lessons	randomly,	so	you	never	know	what	you’re	going	to	get	tested	on.	InfluentInfluent	is	my	favorite	game	to	learn	languages.	Influent	is	a	3D	game/dictionary	created	to	help	you	learn	vocabulary	and	pronunciation.	You	go	around	a	virtual	apartment	choosing	objects,
learning	their	names	and	a	bit	of	grammar	about	them.You’ll	learn	household	and	everyday	vocabulary,	but	you’ll	also	have	fun	choosing	what	you	want	to	learn,	playing	the	minigames	and	helping	Andrew	Cross	follow	instructions.My	favorite	part	of	the	game	is	the	“Time	Attack”	feature,	which	shows	you	the	names	of	some	objects	and	challenges
you	to	find	them	around	the	apartment.For	more	app	ideas,	I	recommend	checking	out	this	post:And	here’s	one	for	online	Russian	games:	FAQ	About	Learning	Russian	Is	Russian	hard	to	learn?The	Foreign	Service	Institute	(FSI)	lists	Russian	as	a	Category	III	language,	meaning	it’s	moderately	difficult	to	learn.Russian	can	be	challenging	for	English
speakers	because	you	have	to	learn	a	new	alphabet,	grammar	rules	and	their	exceptions,	the	pronunciation,	the	case	system	and	other	grammatical	differences	from	your	native	language.Russian	is	challenging,	but	it	doesn’t	have	to	be	stressful	as	long	as	you	have	the	right	perspective	and	strategy,	which	you	can	do	with	the	tips	described	earlier.	Is
it	possible	to	learn	Russian	by	yourself?Yes,	it’s	100%	possible	to	learn	Russian	by	yourself.Finding	free	or	affordable	resources	is	easy,	many	of	which	can	take	you	to	the	advanced	level.	Once	you	find	the	right	tools,	consistency	and	hard	work	are	all	you	need	to	become	a	fluent	Russian	speaker.	Should	you	try	to	learn	Russian	fast?One	popular
reason	to	attempt	to	learn	Russian	fast	is	if	you	need	to	use	Russian	soon.	Whether	you	have	an	upcoming	trip	to	Russia	or	a	business	meeting	with	Russian	speakers,	you	may	need	the	language	in	the	not-too-distant	future.	This	will	certainly	drive	you	to	learn	Russian	quickly.You	might	also	want	to	learn	Russian	quickly	to	stay	motivated.	Quick
results	are	very	motivating.	If	you	notice	a	marked	improvement	in	your	skills,	you’re	much	more	likely	to	keep	studying	Russian,	which	will,	in	turn,	lead	to	more	learning.Another	reason	to	learn	Russian	quickly	is	to	maintain	focus.	Staying	interested	in	a	subject	for	a	long	time	can	be	difficult.	If	you	learn	Russian	quickly	though,	you	should	be	able
to	maintain	focus	long	enough	to	gain	some	real	skills.	How	long	does	it	take	to	learn	Russian?There’s	no	exact	answer	to	how	long	it	takes	to	learn	Russian,	but	we	can	get	an	idea.You	won’t	become	fluent	in	a	couple	of	months,	but	you	can	achieve	an	impressive	level	by	then.The	FSI	states	that	it	should	take	you	around	1,100	hours	of	study	to
become	fluent	in	Russian.	How	these	hours	are	distributed	is	up	to	you,	but	as	a	language	professor	and	a	polyglot	myself,	I	wouldn’t	recommend	studying	more	than	two	or	three	hours	a	day	(and	even	this	amount	seems	too	much	for	my	liking).So,	for	instance,	if	you	study	one	hour	a	day,	it’ll	take	you	three	years	to	master	the	Russian	language.	If
you	take	it	up	a	notch,	let’s	say	to	two	hours	a	day,	then	one	and	half	years	is	all	you	need.Now	that	you	know	the	best	ways	to	study	Russian,	you’ll	be	speaking	Russian	faster	than	a	native	would	pronounce	рентгеноэлектрокардиографический		(electrocardiographic	X-ray).	If	you're	like	me	and	love	learning	Russian	through	real-world	content,
FluentU	is	a	game-changer.	With	FluentU,	you're	not	just	memorizing	Russian	words—you’re	learning	how	native	speakers	actually	use	them.	With	our	newest	feature,	you	can	now	bring	FluentU’s	interactive	tools	to	any	subtitled	content	on	YouTube	or	Netflix—or	even	import	YouTube	videos	directly	into	your	FluentU	account!	You’ll	also	get	access
to	a	huge	variety	of	Russian	content	in	our	curated	video	library,	from	movie	trailers	to	news	clips,	music	videos,	and	more.	The	best	part?	FluentU	makes	this	native-language	content	accessible	for	learners	of	all	levels.	While	you	watch,	you	can	tap	on	any	word	in	the	interactive	subtitles	to	see	a	definition,	an	image,	audio,	and	useful	example
sentences.	Want	to	practice	new	words	later?	Add	them	to	your	flashcards	with	one	click.	No	more	pausing	to	look	up	new	words!	And	FluentU	helps	you	actually	remember	what	you	learn	with	personalized	quizzes,	plenty	of	example	sentences,	and	extra	practice	with	the	words	you	find	difficult.	Ready	to	start	learning	Russian	in	a	more	natural,
immersive	way?	Try	FluentU	on	your	computer	or	tablet,	or	download	the	FluentU	app	from	the	App	Store	or	Google	Play.	Click	here	to	take	advantage	of	our	current	sale!	(Expires	at	the	end	of	this	month.)	Learning	Russian	can	seem	overwhelming	at	first.	It	uses	its	own	alphabet,	not	to	mention	the	genders,	and	seemingly	endless	cases,	prefixes,
and	suffixes	you	need	to	remember.You	may	be	tempted	to	turn	back	already,	but	don’t	let	the	Russian	language	intimidate	you	too	much!It	may	look	difficult,	but	it’s	not	as	scary	as	it	seems.	In	this	article,	I'll	cover	the	basics	to	help	you	get	started	on	this	exciting	journey.	Trust	me,	it	will	be	worth	it.If	you're	looking	for	the	fastest	and	most
enjoyable	way	to	learn	Russian,	then	I	recommend	the	Russian	Uncovered	programme.With	Russian	Uncovered	you'll	use	my	unique	StoryLearning®	method	to	learn	Russian	through	story…	not	rules.It's	as	fun	as	it	is	effective.If	you're	ready	to	get	started,	click	here	for	a	7-day	FREE	trial.In	this	article,	I	will	answer	all	of	the	following	questions	and
give	you	the	framework	you	need	to	start	learning	Russian.	Feel	free	to	skip	ahead	using	these	links:.Hopefully,	I	can	help	you	approach	learning	Russian	feeling	well-informed,	confident,	and	inspired!Because	this	post	covers	everything	you	need	to	know	as	a	beginner,	it’s	quite	long!	I’ve	also	prepared	a	special	PDF	version	of	the	post	so	you	can
download	it	and	read	it	anywhere,	anytime.Click	here	to	grab	your	copy	now!	(It’s	free)Никогда	не	поймёшь	один	язык,	пока	не	выучишь	по	крайней	мере	два.(Nikagda	ne	paymyosh	adin	yazyk,	paka	ne	vy-uchish	pa	krayney	mere	dva.)You	will	never	understand	one	language	until	you	learn	at	least	two.There	are	many	reasons	to	study	Russian
today.	Maybe	you……have	a	Russian-speaking	significant	other?…are	of	Russian	descent	and	want	to	reconnect	with	your	heritage?…have	an	interest	in	Russian,	Soviet,	or	post-Soviet	culture	and	history?…plan	to	travel	or	live	in	Russian-speaking	countries?…want	to	be	able	to	appreciate	Russian	artworks	in	the	original?…want	to	expand	your
knowledge	of	languages	in	general?No	matter	why	you	want	to	learn	the	Russian	language,	there	are	many	reasons	to	be	excited.	It	can	seem	complex,	but	even	learning	the	basics	will	unlock	a	new	world	for	you.	Let’s	take	a	look	at	some	of	the	many	reasons	why	learning	Russian	could	be	a	life-changing	experience	for	you…Russia	is	a	major	political
and	economic	player	in	the	world.	It	has	a	rich	history	dating	back	to	Rus’,	or	Ruthenia,	in	the	11th	century.	Especially	in	recent	years,	the	country	has	featured	in	the	news	often	for	a	number	of	reasons.And	yet,	there	seems	to	be	a	lack	of	interest	in	the	West	to	truly	understand	Russia,	its	people,	and	its	culture.	People	seem	to	confuse	the	politics	of
the	country	with	its	spirit.	Learning	Russian	can	help	you	get	past	this	and	uncover	the	“real”	Russia	for	yourself.But	of	course,	Russian	is	not	only	spoken	in	Russia.	It	is	the	official	language	of	Belarus,	Kazakhstan,	and	Kyrgyzstan.It	is	widely	spoken	in	the	Baltics,	Eastern	Europe,	the	Caucasus,	and	Central	Asia.	This	is	one	of	the	legacies	of	the
former	Soviet	Union,	which	remains	of	immense	historical	importance	and	interest	worldwide.Map	of	regions	where	Russian	is	a	majority	(dark	blue)	or	minority	(light	blue)	language.	(Wikipedia)	Fobos92	[CC	BY-SA	3.0	(	]Russian	is	the	largest	native	language	in	Europe,	and	the	most	geographically	widespread	language	in	Eurasia.	Its	total	number
of	speakers	is	over	265	million	people.Interestingly,	Russian	is	one	of	the	two	official	languages	on	the	International	Space	Station.	NASA	astronauts	take	Russian	language	courses	when	they	go	on	missions	with	Russian	colleagues.	The	tradition	dates	back	to	Apollo-Soyuz,	which	was	the	first	joint	US-Soviet	space	flight	in	1975.The	Russian	language
is	also	estimated	to	be	one	of	the	most-used	languages	on	the	internet.	Around	6.1%	of	the	top	10	million	websites	online	feature	Russian	content.	Likewise,	Youtube	enjoys	47.4	million	monthly	active	users	from	Russia.Knowing	Russian	means	you	can	understand	much	more	content.	This	is	a	great	opportunity	to	broaden	your	perspective	of	the
world.The	Russian	language	is	practical	to	know	if	you	are	interested	in	travelling	in	Russian-speaking	regions.	Nowadays,	knowledge	of	English	among	Russian	speakers	is	growing	rapidly,	especially	in	urban	areas.However,	many	regions	and	groups	speak	only	Russian,	or	a	combination	of	Russian	and	another	mother-tongue.	Less	than	5.5%	of
Russians	speak	English,	for	example.If	you	are	a	more	adventurous	tourist,	or	really	want	to	immerse	yourself	in	the	local	culture,	knowing	the	Russian	language	is	beneficial.	There’s	added	motivation	in	knowing	that	you	usually	can’t	fall	back	on	English.Some	of	the	world’s	most	respected	literature	and	films	were	written	in	the	Russian	language.
You	have	probably	heard	of	the	poetry	of	Pushkin,	the	short	stories	of	Chekhov,	the	novels	of	Tolstoy	and	Dostoevsky,	or	the	films	of	Tarkovsky.When	you	learn	Russian,	you	can	discover	a	new	world	of	art.	You	can	read	and	listen	to	works	in	their	original	form	and	truly	discover	the	poetry	of	the	language.You	will	also	gain	an	appreciation	of	the
nuances,	challenges,	and	limitations	of	translating	Russian	into	other	languages.You	might	even	become	that	annoying	friend	who	interrupts	a	film	to	say	the	subtitles	translated	the	Russian	character’s	lines	incorrectly.	Or	that	the	Russian	character	barely	speaks	Russian.	(I	have	seen	this	a	lot!)Russian	is	a	unique	language,	but	it	shares	features
with	other	Slavic	tongues.	Studying	Russian	will	give	you	a	strong	linguistic	foundation	to	approach	other	languages.	This	applies	to	other	languages	in	the	Slavic	branch,	as	well	as	languages	in	general.This	doesn't	mean	that	by	learning	Russian,	you	will	also	be	fluent	in	Ukrainian	and	Belarusian.	But	it	does	mean	that	these	languages	will	become
less	alien	to	you.	You'll	begin	to	spot	similarities	and	connections	between	languages.	You'll	likely	understand	words	and	phrases	in	other	Slavic	languages.In	addition,	studying	the	linguistic	complexities	of	Russian	really	develops	your	aptitude	for	language	learning	overall.	You	will	gain	skills	in	analysing	grammar	and	etymology	which	you	can	apply
over	and	over	again.I’ve	introduced	the	importance	and	usefulness	of	the	Russian	language.	Now,	let’s	have	a	look	at	its	key	features	and	discuss	how	you	can	approach	them	as	a	beginner	learner.Let’s	jump	right	in	and	take	it	step	by	step.	You	might	also	enjoy	this	video	all	about	The	Russian	language:	Russian	traces	its	roots	to	the	Slavic	language.
In	turn,	Slavic	languages	are	traced	back	to	Proto-Slavic,	which	existed	in	the	Middle	Ages.More	specifically,	Russian	is	in	the	East	Slavic	division	of	languages.	Its	closest	relatives	are	Ukrainian	and	Belarusian,	as	well	as	the	ethnic	language	of	Rusyn.Currently,	Slavic	languages	are	widely	spoken	across	Eastern	Europe	the	Balkans,	Central	Europe,
and	all	of	Russia,	as	well	as	former	Soviet	territories	in	Northern	and	North-Central	Asia.	See	the	map	below	to	help	you	visualise	the	distribution	of	these	languages.Learn	more	about	Russian	language	history.	Public	Domain,		of	the	first	things	that	can	discourage	people	from	learning	Russian	is	having	to	learn	a	new	alphabet.	But	don’t	worry,	it’s
really	not	as	difficult	as	it	seems!Most	new	students	spend	a	few	initial	hours	memorising	the	letters.	And	then	master	them	within	the	first	few	weeks	of	studying	Russian.	Here's	why.The	Cyrillic	alphabet	only	has	33	characters.	And	many	of	these	are	very	similar	to	Latin	letters	in	how	they	look,	sound,	or	both.For	example,	the	letters	A,	E,	K,	M,	O,
and	T	look	and	sound	(mostly)	the	same	as	in	English.Other	letters,	namely	B	(Б),	V	(B),	G	(Г),	D	(Д),	Z	(З),	L	(Л),	N	(Н),	P	(П),	R	(Р),	S	(С),	and	F	(Ф),	look	different	but	sound	the	same	as	their	English	counterparts.That	only	leaves	some	Cyrillic	letters	which	have	no	equivalent	in	English,	including	the	hard	and	soft	signs,	which	are	used	to	modify
consonants.These	are	easy	to	master	once	you	know	how	they	sound.	And	begin	to	learn	words	that	include	them.	Here	is	what	the	Cyrillic	alphabet	looks	like	in	full,	with	phonetic	translations:In	many	ways,	Cyrillic	is	actually	easier	to	read	than	the	English	alphabet	because	the	pronunciation	is	always	the	same,	save	for	the	intonation.For	this
reason,	if	you	ask	how	to	spell	something	in	Russian,	the	answer	will	not	be	naming	each	letter	individually	like	in	English.	Rather,	spelling	is	communicated	by	saying	the	word	slowly,	and	enunciating	each	letter	as	it	would	sound	on	its	own.As	you	begin	to	study	Russian,	you	will	discover	that	cursive	is	the	predominant	handwriting	style.	Some
letters	written	in	cursive,	and	even	in	italics,	look	different	from	those	written	in	regular	print.	For	example,	the	D	(Д)	and	the	T	(T).	This	chart	shows	you	how	each	letter	is	written	in	cursive:Source:		you	can	see,	most	letters	look	the	same	or	very	similar	in	print	and	cursive,	so	there	is	no	need	to	be	worried!Do	keep	in	mind,	however,	that	some
cursive	looks	like	this:Source:		other	cursive	looks	like	this:Source:		of	course,	the	alphabet	is	only	how	the	words	are	written.	In	the	next	section,	we	will	look	at	how	spelling	and	pronunciation	work	in	Russian.Russian	spelling	rules	and	pronunciation	are	much	easier	in	Russian	than	in	English,	because	they	are	regular.	This	means	that	once	you
understand	the	rules	of	Russian	pronunciation,	you	can’t	get	it	wrong.(One	thing	you	should	know	about	the	Russian	language	is	that	there	are	many	rules	to	learn,	but	very	few	exceptions.)You	will	never	have	to	guess	how	a	word	sounds	once	you	know	the	basics,	unlike	you	sometimes	do	in	English	even	if	you’ve	mastered	the	language.In	Russian,
as	in	many	other	languages,	nouns	are	divided	into	three	genders.	These	are	masculine,	feminine,	and	neuter.Keep	in	mind	that	with	words	like	“father”,	“sister”,	and	brother”,	gender	relates	to	the	nature	of	the	physical	subject.With	inanimate	objects,	on	the	other	hand,	gender	is	only	grammatical.	It	will	determine	things	like	the	suffixes	of
adjectives	and	which	pronouns	to	use.Luckily	for	beginners,	it’s	very	easy	to	determine	the	gender	of	a	word	by	looking	at	its	ending.	Words	that	end	in	soft	signs	can	be	a	bit	tricky,	but	otherwise	there	are	only	a	few	exceptions	you'll	need	to	remember.Feminine	nouns	end	in	-А,	-Я	(ya),	or	-Ь	(soft	sign).	Here	are	some	examples:газета	[gazeta]	–
newspaperРоссия	[Ra-see-ya]	–	Russiaдочь	[doch’]	–	daughterMasculine	nouns	end	in	-Й	(y),	-Ь	(soft	sign),	or	any	consonant.	Examples	include:край	[kray]	–	edgeдень	[dyen’]	–	dayдокумент	[da-koo-ment]	–	documentхлеб	[khleb]	–	breadNeuter	nouns	end	in	-O	or	-Е	(ye).	Such	as:здание	[zda-nee-ye]	–	buildingрадио	[ra-dee-yoh]	–	radioписьмо	[pees’-
moh]	–	letterThe	most	notable	exceptions	to	these	rules	are	all	masculine,	and	most	of	them	result	from	physical	gender.	These	include:папа	[papa]	–	dadдядя	[dya-dya]	–	uncleдедушка	[dedushka]	–	grandfatherмужчина	[muzh-shee-nah]	–	manкофе	[koh-feh]	–	coffeeKeep	in	mind	that	nouns	can	change	endings	depending	on	quantity	or	the	case.	As
such,	the	sentence	“I	received	grandpa’s	letters”	is	translated	as	“Я	получил(a)	письма	дедушки”.“Письмо”	becomes	the	plural	“письма”,	and	“дедушка”	becomes	“дедушки”	to	fit	the	genitive	case,	used	in	this	situation	to	indicate	(former)	possession.	(In	English,	the	same	is	achieved	using	an	apostrophe	and	“s”,	as	in	grandpa’s).For	this	reason,
it’s	important	to	look	at	the	ending	of	the	original,	singular	form	of	a	noun	to	determine	its	gender.Now	that	you	know	how	to	gender	Russian	nouns,	I	will	cover	the	basics	of	Russian	pronouns	and	verb	conjugation.	These	are	important	for	beginners	to	learn,	and	a	great	step	towards	mastering	the	Russian	language.Verb	conjugation	is	the
modification	of	the	verb	based	on	the	subject	of	the	sentence	and	the	verb	tense.In	English,	verb	conjugation	is	very	basic	(I	go,	you	go,	he	goes,	and	so	on),	but	there	are	many	tenses.Verb	conjugation	in	Russian	is	the	opposite,	where	conjugation	requires	a	different	ending	for	each	subject,	but	there	are	only	three	verb	tenses	(past,	present,	and
future).The	infinitive	is	the	unconjugated	form	of	a	verb.	For	example,	“to	run”,	or	in	Russian,	“бежать”	[bezhat’].Russian	verbs	change	their	endings	according	to	the	subject,	or	who	is	performing	the	action.	This	happens	according	to	two	different	patterns,	known	as	first	and	second	conjugation.Which	conjugation	pattern	you	should	apply	depends
on	the	ending	of	the	infinitive.The	so-called	first	conjugation	is	the	most	common.	It	is	used	for	verbs	ending	in	“ть”,	but	not	“ить”.To	conjugate	verbs	in	this	category,	simply	drop	the	last	two	letters	of	the	infinitive,	and	then	add	the	appropriate	ending	(“ю”,	“ешь”,	“ет”,	“ем”,	“ете”	or	“ют”)	as	follows:Let’s	conjugate	работать	[ra-bo-tat’]	–	to	workЯ
работаю	[ya	rabotayoo]	–	I	workТы	работаешь	[ty	rabotaesh’]	–	You	workОн/Она/Оно	работает	[on,	ana,	ano	rabotayet]	–	He,	She,	It	worksМы	работаем	[my	rabotayem]	–	We	workВы	работаете	[vy	rabotaye-tye]	–	You	work	(where	you	is	formal/plural)Они	работают	[anee	rabotayoot]	–	They	workThe	second	conjugation	pattern	is	used	for	verbs
whose	infinitive	ends	in	“ить”.	It	is	applied	just	like	the	first	conjugation,	but	has	different	endings.(Though	the	rule	is	simple,	there	will	be	a	few	spelling	rules	and	consonant	mutation	rules	to	learn	along	the	way.	For	more	information,	visit	the	learning	resources	section	of	this	article.)The	second	conjugation	uses	the	endings	“ю”	(or	“у”),	“ишь”,
“ит”,	“им”,	“ите”,	“ят”	(or	“ат”),	which	replace	the	ending	letters	“ить”.For	example,	let’s	take	the	verb	говорить	[gavareet’]	–	to	speakЯ	говорю	[ya	gavaryoo]	–	I	speakТы	говоришь	[ty	gavareesh]	–	You	speakОн/Она/Оно	говорит	[on,	ana,	ano	gavareet]	–	He,	She,	It	speaksМы	говорим	[my	gavareem]	–	We	speakВы	говорите	[vy	gavaree-tye]	–	You
speakОни	говорят	[anee	gavaryat]	–	They	speakLike	most	languages,	there	are	a	number	of	Russian	irregular	verbs.	They	are	not	conjugated	according	to	the	first	or	second	conjugation,	but	in	their	own	way.Usually,	the	endings	follow	a	very	similar	pattern	to	those	above.	The	only	slight	challenge	is	that	the	root	of	the	word	isn’t	immediately
obvious	from	looking	at	its	infinitive.But	there’s	no	need	to	worry.	Most	verbs	are	regular,	and	the	rest	will	be	relatively	easy	to	learn	once	you’re	familiar	with	conjugation.Let’s	move	on	to	an	easier	characteristic	of	Russian	–	the	flexible	sentence	structure.In	the	Russian	language,	word	order	is	relatively	flexible.	Generally,	sentences	are	arranged
similarly	to	English,	in	the	order	subject	–	verb	–	object.However,	Russian	grammar	rules	allow	you	to	mix	these	up.	(A	fun	implication	of	flexible	syntax	is	how	useful	it	can	be	for	rhyming	poetry.)Changing	the	order	of	the	words	will	not	change	the	immediate	meaning	of	the	sentence.	However,	it	can	significantly	impact	which	part	of	the	sentence	is
emphasised.	It	also	affects	the	style	and	connotation	of	what	is	said.Let’s	look	at	an	example	of	how	flexible	Russian	syntax	is.	If	you	wanted	to	say	“a	cat	caught	a	mouse”,	you	could	do	this	in	all	of	the	following	ways:1.	Кошка	поймала	мышь	(subject	–	verb	–	object)2.	Мышь	поймала	кошка	(object	–	verb	–	subject)3.	Поймала	кошка	мышь	(verb	–
subject	–	object)4.	Кошка	мышь	поймала	(subject	–	object	–	verb)5.	Мышь	кошка	поймала	(object	–	subject	–	verb)6.	Поймала	мышь	кошка	(verb	–	object	–	subject)All	of	the	above	are	grammatically	correct,	but	note	that	some	would	sound	strange	when	said	out	of	context.	As	you	begin	to	hear	and	speak	more	Russian,	you’ll	become	more	familiar
with	the	effects	of	syntax	on	meaning.For	now,	we’ll	move	on	to	another	more	subtle	way	that	meaning	can	be	impacted	in	Russian.As	I	have	mentioned	before,	Russian	is	a	very	concise	and	specific	language.	If	you	translate	Russian	sentences	into	English,	they	will	almost	always	end	up	longer	in	English.	I	think	this	is	very	exciting,	because	it	means
you	can	pack	a	lot	of	meaning	into	a	few	words.One	of	the	reasons	for	this	is	the	use	of	prefixes	and	suffixes,	or	letters	placed	before	and	after	the	root	of	the	word	to	alter	its	meaning.	They	can	apply	to	verbs,	nouns,	and	adjectives.Prefixes	are	especially	important	for	Russian	verbs,	which	can	mean	completely	different	things	depending	on	their
prefix.	(We	see	this	in	some	cases	in	English,	as	in	“foresee”	or	“undercook”.)Learning	prefixes	and	suffixes	in	English	won’t	necessarily	help	you	figure	out	what	words	mean,	because	they	are	largely	inconsistent.In	Russian,	however,	prefixes	and	suffixes	are	complete	and	consistent.	This	is	great	when	you	start	to	learn,	because	you	don’t	have	to
memorise	each	word	individually.	Rather,	you	can	just	figure	out	what	words	mean	if	you	have	a	comfortable	grasp	on	prefixes	and	suffixes,	and	some	knowledge	of	root	words.See	for	example	how	many	variants	there	are	on	the	root	wordдержать	[derzhat],	meaning	“to	hold”:Выдержать	[vy-derzhat]	–	to	hold	out	–	to	withstand,	survive,	tolerate,	or
to	keep	(as	in	vintage	wine	or	cheese)Додержать	[da-derzhat]	–	to	keep	or	hold	up	to	a	particular	moment	(this	is	rarely	used)Задержать	[za-derzhat]	–	to	hold	back/behind	–	to	delay	or	prevent	from	moving	onИздержать	[ees-derzhat]	–	to	hold	from/out	of	–	to	spend	or	waste	(a	bookish	term)Одержать	[ah-derzhat]	–	to	hold	all	around	–	to	win,	when
used	with	“victory”Передержать	[pe–re-derzhat]	–	to	hold	over	or	across	–	to	overdo,	to	hold	or	keep	(something,	somewhere)	for	too	longПридержать	[pree-derzhat]	–	to	hold	towards	or	near	–	to	hold	back	or	delay	slightly,	or	to	hold	something	lightly	to	prevent	it	from	moving	or	falling	ie.	keep	in	placeПодержать	[pa-derzhat]	–	to	hold	or	keep	for	a
bit	(of	time)	–	to	hold	for	some	time,	temporarilyПоддержать	[pad-derzhat]	–	to	hold	(from)	under	–	to	supportСдержать	[sderzhat]	–	to	hold	down	–	to	hold	back,	fight	off,	or	restrainУдержать	[oo-derzhat]	–	to	hold	away	–	to	hold	onto	sth	successfully	(without	dropping),	to	save	or	keep	safe,	to	keep	from	leaving,	to	suppress	(ie	tears)As	you	can	see,
there	are	many	meanings	and	applications	of	the	same	root	word	thanks	to	the	many	prefixes.	Luckily,	there	are	just	over	20	common	prefixes	to	learn.	Once	you	grasp	these,	you	can	infer	what	words	mean,	and	your	vocabulary	will	expand	rapidly.As	for	suffixes,	these	work	very	similarly	to	suffixes	in	English.	They	are	often	used	to	indicate:a
profession	(-or,	-er,	-ian,	-ist)nationality	(-an,	-ard)ideology	(-ism,	-ity)abstract	concept	(-ity,	-ness)Suffixes	can	also	be	diminutive-hypocoristic,	meaning	they	are	used	to	talk	about	something	small	or	emotionally	close	(like	close	relatives,	loved	ones,	children).	In	other	words,	they	help	create	affectionate	nicknames	for	things	and	people.The
consistency	of	prefixes	and	suffixes	in	Russian	is	great	for	beginners,	as	it’s	an	excellent	way	to	begin	learning	words	and	expanding	your	vocabulary.Another	feature	that	makes	the	Russian	language	very	approachable	to	newbies	is	that	it	borrows	many	words	from	other	languages.	These	words	are	known	as	cognates.	Russian	borrows	many	words
from	English	and	French,	and	German,	among	others.Modern	IT	terms	are	often	adopted	from	English.	For	example,	браузер	[brauzer]	is	browser,	процессор	[pratsesor]	is	processor,	and	программа	[pragrama]	is	program.You	can	probably	already	speak	some	Russian!	Try	some	of	these	words:Кафе	[ka-feh]Президент	[pre-zee-dyent]Футбол	[foot-
bol]Хоккей	[kha-key]Студент	[stoo-dyent]Фильм	[feel’m]Юмор	[yoo-mur]Яхта	[yakhta]If	you	tried	saying	them	out	loud,	you	probably	discovered	they	mean	cafe,	president,	football,	hockey,	student,	humour,	and	yacht,	respectively.	Easy	peasy,	right?There	is	one	more	characteristic	of	Russian	grammar	I	have	mentioned	above	that	I	need	to	cover.
And	that	is	the	use	of	cases.In	the	Russian	language,	nouns	change	their	forms	depending	on	what	role	they	fulfil	in	a	sentence.	As	a	result,	their	endings	have	to	be	modified.I	will	introduce	each	of	the	six	cases	briefly	to	give	you	a	better	idea	of	how	they	work.	They	are	the	nominative,	genitive,	dative,	accusative,	instrumental,	and	prepositional



case.The	nominative	case	designates	the	subject,	and	answers	the	questions	“who?”	or	“what?”.	It	requires	the	initial	form	of	the	noun.	(Words	in	the	dictionary	are	always	listed	in	the	nominative	case.)For	example:Студент	читает	[stoodyent	chitayet]	–	The	student	is	reading.cтудент	->	cтудент	(no	change)The	genitive	case	is	used	to	indicate
possession	or	origin.	In	English,	we	do	this	using	the	word	“of”	or	an	apostrophe	followed	by	“s”.	It	answers	the	questions	“whose?”	or	“of	what?”For	example:берег	реки	[byereg	reki]	–	the	bank	of	the	riverрека	->	реки	(	-a	becomes	-и)The	dative	case	indicates	that	something	is	given	or	going	to	someone/something.	It	answers	“to	whom?”	or	“where
to?”For	example:Я	иду	к	врачу	[Ya	eedoo	k	vrachoo]	–	I’m	going	to	the	doctorЯ	даю	это	маме	[Ya	dayoo	eh-to	mamye]	–	I’m	giving	this	to	Momврач	->	врачу	(the	ending	-у	is	added)мама	->	маме	(-a	becomes	-e)The	accusative	case	tells	you	the	object	of	the	verb.	It	answers	the	questions	“what?”	and	“whom?”	in	reference	to	something	or	someone
that	is	the	target	of	an	action.For	example:Я	читаю	книгу	[Ya	cheetayoo	knigoo]	–	I’m	reading	a	bookЯ	встретил	друга	[Ya	vstretyiI	drooga]	–	I	met	a	friendкнига	->	книгу	(the	ending	-а	becomes	-у)друг	->	друга	(the	ending	-а	is	added)The	instrumental	case	is	used	to	denote	an	instrument	or	tool	which	helps	perform	an	action.	It	answers	the
questions	“with	what?”	or	“how?”For	example:Я	пишу	карандашом	[Ya	pishoo	karandashom]	–	I	write	with	a	pencilЯ	копал	яму	лопатой	[Ya	kapal	yamoo	lapatoy]	–	I	dug	a	hole	with	a	shovelкарандаш	->	карандашом	(the	ending	-ом	is	added)лопатa	->	лопатой	(-a	becomes	-ой)Finally,	the	prepositional	case	is	used	after	the	prepositions	о	[oh]
(about),	в	[v]	(in	or	inside),	and	на	[nah]	(on	or	at).For	example:Oна	говорит	о	литературе	[Ona	gavareet	o	leetyeratoorye]	–	She	is	talking	about	literatureСобака	спит	на	стуле	[Sabaka	speet	na	stoolye]	–	The	dog	sleeps	on	the	chairЛитературa	->	литературе	(-a	becomes	-e)Стул	->	стуле	(the	ending	-e	is	added)Although	you	will	eventually	need	to
memorise	how	each	case	impacts	every	kind	of	noun	ending,	this	is	not	the	recommended	initial	approach.As	a	beginner,	a	good	way	to	familiarise	yourself	with	the	cases	is	by	looking	at	what	question	is	being	answered	in	the	sentence,	and	how	that	affects	the	noun.Alternatively,	you	can	also	try	the	reverse	approach,	and	think	about	what	each	case
allows	you	to	express.	Then,	try	practicing	by	forming	some	sentences	you	would	actually	want	to	use	which	require	that	case.Because	cases	follow	rules	and	patterns,	getting	the	hang	of	them	should	be	easier	than	it	seems.	And	it	only	gets	easier	over	time.I’ve	covered	all	the	key	features	of	Russian	that	are	crucial	for	beginners	to	know	about.	As
you’ve	noticed,	some	of	these	can	seem	quite	complex,	while	others	are	very	simple	and	elegant.All	in	all,	you	must	remember	that	Russian	is	a	very	logically	constructed	language.	There	is	a	lot	of	grammar	to	get	the	hang	of,	but	once	the	rules	make	sense	to	you,	they	always	will.That’s	enough	of	the	heavy	grammatical	stuff	for	now,	let’s	talk	about
some	aspects	of	Russian	culture.Want	to	download	a	PDF	of	this	article	to	read	later?	Click	here	to	get	your	FREE	copy.Russia	is	the	largest	country	in	the	world,	making	up	an	eighth	of	all	the	globe’s	landmass.	You	can	only	imagine	the	incredible	diversity	of	cultures	you	can	find	between	the	Gulf	of	Finland	in	the	West	and	the	Kamchatka	peninsula
in	the	East.Early	Russian	culture	was	influenced	by	Slavic	tribes,	nomads	and	settlers	from	Scandinavia,	Finland,	and	Eurasia,	Byzantine	missionaries,	and	so	many	more.	All	of	these	peoples	have	left	their	mark,	however	great	or	small.It	would	take	far	too	many	words	to	describe	all	of	Russian	culture.	Instead,	let’s	focus	on	some	important	aspects
that	you	need	to	know	about.Classical	music,	ballet,	and	opera	are	pillars	of	Russian	culture.	You	may	recognise	the	names	of	world-famous	Russian	composers	like	Rimsky-Korsakov,	Stravinsky,	and	Tchaikovsky.Concert	halls	like	the	Bolshoi	and	Mariinsky	theatres	are	notorious	in	the	world	of	classical	music,	ballet,	and	opera.	(If	you	ever	go	to	one
of	these	concert	halls	or	theatres,	you	are	expected	to	dress	formally	and	elegantly.)Russian	cuisine	draws	on	many	cultures,	and	widely	uses	fish,	poultry,	root	vegetables,	mushrooms,	berries,	and	honey,	as	well	as	pastry	and	dough.	Some	of	my	favourite	Russian	dishes	are:Dressed	herring,	or	herring	in	a	fur	coat:	a	layered	salad	made	of	diced
pickled	herring,	grated	boiled	vegetables	like	potatoes,	carrots,	and	beetroots,	chopped	onions,	and	mayonnaise.	It	is	a	traditional	dish,	and	commonly	found	on	the	table	at	New	Year’s	and	Christmas	celebrations.Borsch:	a	soup	usually	made	with	beetroot,	potatoes,	and	meat,	as	well	as	other	soup	vegetables.	It	is	often	served	with	a	dollop
of	smetana,	or	sour	cream.	It	is	believed	to	originate	from	Ukrainian	cuisine.Pelmeni:	these	are	dumplings	usually	filled	with	ground	beef,	pork,	or	both.	They	can	be	boiled	or	fried,	and	are	also	usually	served	with	smetana.	They	likely	originate	in	Siberia	or	the	Ural.Bliny:	traditional	thin	pancakes	that	can	be	compared	to	crepes.	They	can	be	topped
or	stuffed,	sweet	or	savoury.	Some	popular	fillings	include	condensed	milk,	smetana,	minced	meat,	and	caviar.	They	are	so	popular	that	there	are	at	least	2	Russian	fast	food	chains	which	specialise	in	bliny.	(Fun	fact:	bliny	is	also	a	euphemism	for	a	Russian	swear	word	(a	bit	like	“fudge”	in	English)Zakuski:	these	snacks	are	a	centre-point	of	Russian
food	culture.	No	matter	what	the	celebration,	you	will	always	find	zakuski	on	the	table.	From	small	open	sandwiches	topped	with	butter	and	caviar,	to	cold	cuts	like	seasoned	sausage,	to	pickled	cucumbers	and	tomatoes,	to	slices	of	Russian	“black”	bread”,	to	fruits,	zakuski	can	be	a	whole	lot	of	different	things.	The	main	commonality	between	them	is
that	they’re	great	to	eat	with	a	drink.You	also	need	to	know	that	outdoor	activities	are	very	popular	in	Russia,	which	makes	sense	considering	the	winters	can	be	cold	and	dark,	and	summer	days	are	long	and	hot.You	will	find	that	many	people	who	live	in	cities	will	get	away	to	their	dacha,	or	summer	house,	as	soon	as	the	weather	is	warm	enough.
Barbecues,	fishing,	gardening,	foraging,	boating,	skiing,	swimming,	hunting,	and	camping	are	some	of	the	most	popular	things	to	do	with	friends	and	family.As	for	sports,	you	may	have	noticed	how	competitive	Russians	are	about	their	athletic	performance.	The	two	most	popular	spectator	sports	are	football	(or	soccer,	to	Americans)	and	ice
hockey.There	is	much,	much	more	to	be	said	about	Russian	culture.	The	best	way	to	learn	about	it	is	to	consider	it	a	part	of	your	language	studies.	As	you	begin	to	speak	more	Russian,	the	language	will	open	up	the	culture	and	philosophy	too.It’s	kind	of	a	silly	question,	but	everybody	asks	it,	so	I	will	do	my	best	to	answer.	As	I’ve	pointed	out
repeatedly	in	previous	sections,	Russian	looks	a	lot	more	intimidating	than	it	really	is.	You’ve	already	learned	that	the	Cyrillic	alphabet	is	actually	pretty	easy!Cases	can	be	a	challenging	aspect	of	grammar	to	remember,	but	they	do	make	Russian	a	lot	more	specific	and	direct.	In	many	ways,	this	makes	it	easier	to	understand.Additionally,	word	order	is
very	flexible,	unlike	in	other	languages	such	as	English,	French,	or	Spanish.Luckily	for	you,	there	are	many	cognates	in	Russian.	The	shared	vocabulary	with	other	European	languages	means	you	can	already	understand	a	lot	of	words	before	you	even	begin	studying	Russian!Prefixes	and	suffixes	will	take	some	time	to	remember,	but	they	also	make
expanding	your	Russian	vocabulary	much	easier.	Instead	of	having	to	learn	every	single	word,	you	can	often	infer	its	meaning	from	what	you	already	know.Overall,	learning	Russian	is	perfectly	doable.	There	will	always	be	challenges	to	learning	any	language,	but	Russian	is	very	structured	and	logical	compared	to	some	others.	Besides,	because
Russian	is	so	widely	spoken,	there	are	plenty	of	learning	resources	to	help	you	along.Here	are	some	bad	habits	you	should	avoid	at	all	costs	as	you	begin	to	learn	Russian.	Trust	me,	even	if	it	seems	counter-instinctive,	these	will	only	make	learning	Russian	more	difficult	than	it	needs	to	be.This	rule	is	very	important	when	learning	any	new	language.
While	it	can	seem	easier	to	say	the	sentence	in	your	head	first	and	then	translate	it	into	Russian,	this	is	a	habit	you	must	learn	to	avoid.Doing	this	will	most	likely	just	confuse	you,	and	cause	you	to	lose	sight	of	how	to	structure	a	sentence	in	Russian.	Instead,	start	by	learning	useful	words	and	phrases,	and	tie	them	together	with	what	you	know	about
Russian	grammar.You’re	right,	expanding	your	vocabulary	and	some	memorisation	is	important	if	you’re	ever	going	to	become	fluent.	But	keep	in	mind	that	the	brain	is	not	made	to	memorise	lists.A	much	better	approach	is	to	form	connections	and	use	real	examples	when	you	learn	words,	phrases,	and	declensions.	Instead	of	trying	to	learn	lots	at	a
time,	practice	a	few	words	until	you’re	completely	comfortable	with	using	them	in	a	sentence.The	fact	of	the	matter	is:	you’re	going	to	screw	up,	and	it’s	going	to	happen	many	times.	Don’t	be	afraid	of	this!	When	you’re	learning	a	language,	mistakes	are	some	of	your	best	learning	opportunities.Besides,	most	Russians	will	be	thrilled	that	you’re	even
making	an	effort	to	speak	their	language.	Don’t	be	afraid	to	get	things	wrong.	Remind	yourself	that	most	native	speakers	make	grammar	mistakes	all	the	time!I’m	warning	you	now	–	there	are	tons	of	resources	out	there	to	help	you	learn	Russian,	and	each	one	is	going	to	be	a	little	bit	different.	Every	teacher	teaches	in	their	own	way,	and	every
student	learns	differently.The	key	here	is	not	to	get	caught	up	in	the	resources.	If	a	particular	approach	doesn’t	make	sense	to	you,	don’t	be	afraid	to	consult	a	different	source.	After	all,	it’s	about	learning	the	language,	not	conforming	to	the	resource.This	is	probably	the	last	thing	you	want	to	hear	when	you’re	frustrated	and	ready	to	abandon	your
dream	of	learning	Russian.	But	it’s	also	the	most	important!When	things	get	difficult,	or	you’re	confused,	try	to	take	a	step	back.	Find	someone	or	something	that	can	clarify	what	you’re	struggling	with.	Talk	to	a	Russian-speaking	friend.	Just	stick	with	it,	and	it	will	keep	getting	easier,	I	promise!I’ve	covered	the	“don’t”s,	so	what	about	the	“do”s?
Where	is	the	best	place	to	start?One	important	thing	about	learning	a	language	is	that	it	must	come	from	the	learner,	not	the	teacher.	The	teacher’s	job	is	to	guide	you	–	but	you	must	do	the	learning.This	means	you	will	need	the	necessary	tools	to	learn,	and	a	good	beginner	course	is	indispensable.You’re	going	to	need	lots	of	input	via	reading	and
listening	in	order	to	move	beyond	beginner	Russian	and	grow	your	vocabulary.	That's	why	I've	created	my	online	Russian	course	–	Russian	Uncovered	–	to	teach	you	through	the	power	of	story.You'll	listen	to	and	read	your	first	book	in	Russian,	and	our	expert	Russian	teacher	Anastasia,	will	help	uncover	the	grammar	and	vocabulary	in	the	story,
chapter	by	chapter.By	the	time	you've	finished,	you'll	be	a	confident	and	well-rounded	Russian	speaker,	ready	to	use	your	Russian	in	the	real	world!Get	started	now	with	a	FREE	7-day	trialFluency	is	a	coveted	trophy,	but	it’s	a	long-term	goal,	so	don’t	set	your	sights	only	on	that:	break	the	big	goal	down	into	more	manageable,	short-term	goals.	This
will	give	you	a	sense	of	progress	and	achievement	as	you	work	towards	fluency	in	Russian.Whether	or	not	you’re	following	a	textbook	or	course,	you	will	need	to	get	a	strong	grip	on	the	fundamentals	of	Russian	grammar	and	vocabulary.I’ve	covered	a	lot	of	these	in	this	article,	which	can	serve	as	a	rough	guide	on	where	to	start.	Some	of	the	main
topics	are	the	Cyrillic	alphabet,	pronunciation,	verb	conjugation,	and	when	and	how	to	use	the	different	cases.	These	topics	make	for	some	great	short-term	goals	to	get	you	started.You’re	right,	I	told	you	not	to	memorise	too	much.	But	there	are	certain	Russian	words	or	phrases	that	you	need	to	learn	by	heart.	These	include	things	like	“hello”,	“my
name	is”,	“how	are	you?”,	and	so	on.	You	know	–	the	essentials.It’s	important	to	understand	the	main	aspects	of	Russian	grammar,	and	be	able	to	use	them	to	express	yourself.	However,	try	not	to	get	too	hung	up	on	the	linguistic	theory.Don’t	tell	anyone	I	said	this,	but	if	you	asked	your	average	Russian	why	certain	rules	are	the	way	they	are	–	they
wouldn’t	really	be	able	to	explain.	It	just	sounds	right!You	will	learn	to	converse	faster	and	more	organically	if	you	have	a	native	speaker	to	practice	with.	There	are	some	things	textbooks	just	don’t	tell	you,	like	how	Russian	really	sounds,	and	how	Russians	really	talk	to	each	other.Whether	you	find	an	online	Russian	tutor	or	a	local	friend,	try	to	spend
as	much	time	as	possible	practicing	what	you’ve	learned	out	loud.If	you	follow	these	five	steps,	you’ll	already	be	making	a	fantastic	start	to	your	language	learning	journey.	Before	you	know	it,	you’ll	be	a	pro!There	is	a	very	wide	variety	of	materials	available	for	helping	English	speakers	learn	Russian.To	close	out	this	article,	I’m	going	to	provide	you
with	recommendations	for	some	of	the	best	materials	I've	come	across	for	learning	Russian.Whether	you	plan	to	learn	Russian	online,	or	you	prefer	to	use	traditional	materials,	I'm	confident	you'll	find	some	great	resources	here	to	help	you	get	started.Russian	Uncovered	–	My	comprehensive	online	Russian	course	that	teaches	you	Russian	through	the
power	of	story.	Learn	to	speak	Russian	like	a	local	and	create	your	ideal	life,	all	while	enjoying	an	entertaining	story	in	Russian!	Get	started	now	with	a	FREE	7-day	trial!Not	sure	of	your	current	level	in	Russian?	Take	my	FREE	online	Russian	level	test	and	find	out,	so	that	you	can	choose	the	right	resources	and	strategies	for	your	level.Russian
Grammar	Hero	–	Tired	Of	Translating	In	Your	Head	When	You	Speak	Russian?	Grammar	Hero	Helps	You	Internalise	Russian	Grammar,	Speak	with	Authenticity	&	Communicate	with	Freedom!Russian	Short	Stories	For	Beginners	–	Improve	your	comprehension,	grow	your	vocabulary	and	ignite	your	imagination	with	these	eight	unconventional	Russian
short	stories!	(Beginner)LanguaTalk	–	This	is	my	favourite	website	for	finding	teachers	and	affordable	tutors	to	help	practise	my	Russian.	I	use	LanguaTalk	literally	every	day	to	get	that	all-important	speaking	practice	that	helps	me	stay	fluent.Hopefully,	with	everything	this	beginner’s	guide	has	taught	you,	you	are	now	ready	to	face	the	Russian
language	with	more	confidence	than	ever.Remember	that	there	are	plenty	of	people	and	resources	out	there	that	can	help	you.	If	you	need	help	with	anything,	make	sure	to	visit	my	topic-based	guides	for	beginning	Russian	learners.	I	wish	you	the	best	of	luck!Всего	хорошего!I	hope	you’ve	found	this	post	helpful!If	you	have	a	friend	learning	Russian,
please	take	a	moment	to	share	this	post	with	them,	it	would	mean	a	lot	to	me!	(You	can	click	here	to	send	a	Tweet!)I	know	this	is	a	long	post	and	it’s	difficult	to	take	everything	in	all	at	once.	That’s	why	I’ve	created	a	special	PDF	version	which	you	can	download	and	refer	to	any	time	you	need	it!	And	if	you	download	the	PDF,	I’ll	send	you	even	more
tips	to	help	you	as	you	continue	learning	Russian.Click	here	to	download	the	PDF	version	of	the	article	and	receive	more	great	language	learning	tips	for	free.Recommended	Articles	Learning	a	new	language	is	more	than	just	memorizing	new	words	and	knowing	how	to	put	them	all	together	into	sentences.	First	of	all,	learning	a	foreign	language	is
about	opening	up	new	horizons	and	immersing	into	an	unknown	culture.		Why	learn	Russian?	This	language	allows	you	to	communicate	with	more	than	300	million	people	who	speak	Russian	worldwide.	Widely-spoken	in	former	Soviet	republics,	this	Slavic	language	is	also	popular	among	large	Russian-speaking	communities	in	Europe	and	the	US.
How	to	learn	Russian	fast?	Whether	you	need	Russian	for	business,	traveling,	or	any	other	purpose,	Preply	is	here	to	help	you.	We’ve	prepared	some	practical	tips	and	tricks	you	can	start	using	right	away	to	master	your	skills	by	yourself.	With	Preply,	you	can	also	learn	Russian	online	with	the	help	of	certified	Russian-speaking	tutors.	What	can	be
better	than	learning	a	language	with	a	native	speaker?	They	will	teach	you	how	to	speak	Russian	right	from	the	first	session.		The	lessons	are	provided	one-on-one	via	the	easy-to-use	video	chat	so	that	you	can	get	to	your	virtual	classroom	in	a	few	clicks.	All	you	have	to	do	to	start	your	learning	journey	is	to	choose	a	preferred	tutor	and	schedule	your
first	lesson.	Why	not	give	it	a	try?	Find	my	Russian	tutor		Is	Russian	hard	to	learn?	Some	English	speakers	consider	learning	Russian	as	a	challenging	task	to	cope	with	since	there	are	so	few	similarities	between	these	two	languages.	The	main	difficulty	appears	when	it	comes	to	dealing	with	tons	of	grammar	rules.	But	some	things	make	Russian	easier
to	learn	than	other	languages.	Here	are	some	of	them:	The	first	step	to	mastering	Russian	is	by	learning	the	Russian	alphabet	or	Cyrillic.	Once	you	learn	the	alphabet,	you’ll	be	able	to	pronounce	words	quite	accurately	from	the	very	beginning	of	your	learning	journey	since	almost	all	words	are	pronounced	like	they’re	spelled.		Russian	has	plenty	of
words	adopted	from	the	English	language.	For	example,	while	there	is	its	word	for	“doctor”	in	Russian	—	“врач”,	you	could	also	say	“доктор”	which	sounds	the	same	as	“doctor”.	Unlike	in	English,	sentence	structure	in	Russian	has	no	strict	sentence	word	order.	For	example,	if	you	want	to	say	in	English	that	you	want	to	go	to	the	cinema,	you’d
probably	say:	“I’m	going	to	the	cinema”.	You	wouldn’t	say:	“To	the	cinema,	I	go”.	A	flexible	word	order	makes	Russian	a	very	expressive	language,	as	you	can	emphasize	a	point	simply	by	interchanging	the	words.	Thus,	you	could	translate	“I’m	going	to	the	cinema”	in	various	ways:	Я	иду	в	кино.	—	I’m	going	to	the	cinema.	Иду	в	кино.	—	Going	to	the
cinema.	(without	the	subject)	В	кино	иду.	—	To	the	cinema,	go.	(without	the	subject)	В	кино	я	иду.	—	To	the	cinema,	I	go.	(with	the	subject)	As	you	can	see,	the	pronoun	isn’t	always	needed	in	Russian	since	there	is	a	defined	conjugation	for	each	one.		Russian	has	a	considerable	advantage	over	English	because	there	are	no	definite	or	indefinite
articles	such	as	“a”,	“an”,	and	“the”.	In	fact,	the	sense	of	a	noun	is	defined	from	the	context	in	which	it	appears	in	a	sentence.	Now	that	you’ve	seen	that	learning	Russian	isn’t	as	hard	as	it	may	seem,	at	first	sight,	let’s	turn	to	our	step-by-step	guide.	Keep	on	reading,	and	you’ll	find	the	easiest	way	to	learn	Russian	fast.	The	Russian	language	uses	the
Cyrillic	alphabet,	which	has	only	33	letters.	English	speakers	usually	overestimate	how	difficult	Cyrillic	is	as	it	looks	different	than	Latin.	They	see	“Я”	[ja]	that	reminds	than	the	backward	“R”	and	immediately	think	that	it’s	too	hard	for	them.	But	the	truth	is	that	you	can	learn	Cyrillic	in	a	day.	Can	you	believe	that?	Several	letters	in	Cyrillic	are
precisely	like	their	Latin	equivalents	in	look	and	pronunciation:	A,	B,	D,	K,	L,	M,	O,	T.	Besides,	many	letters	have	the	same	pronunciation	even	though	they	look	different.	For	example,	“Ф”	sounds	like	“F”.	Overall,	there	are	only	a	few	new	sounds	you	need	to	learn.		As	we	previously	mentioned,	some	words	in	Russian	are	similar	to	their	English
equivalents.	So,	when	you	learn	the	Russian	alphabet,	you’ll	be	able	to	understand	some	written	words,	even	if	you	don’t	study	any	vocabulary	yet	(e.g.,	“аэропорт”	—	“airport”).	Find	more	similar	words	on	The	Russian	Blog.		There	are	a	lot	of	helpful	resources	to	learn	the	alphabet	online.	For	instance,	you	can	check	out	“Russian	ABC”	on
RussianPlus	YouTube	channels	or	the	Master	Russian’s	guide.	No	matter	what	resource	you	choose,	learning	the	Russian	alphabet	won’t	take	a	long	time,	but	it’ll	save	you	time	in	the	long	run.	The	best	way	to	start	mastering	your	skills	is	to	learn	basic	Russian	words.	Getting	fully	fluent	will	take	hours	of	practice,	but	being	able	to	introduce	yourself
in	Russian,	ask	basic	questions	and	give	short	answers	is	like	getting	a	running	start	on	your	way	to	language	fluency.		If	you	know	the	most	common	words	and	phrases,	you’ll	be	able	to	make	small	talk	as	well	as	read	simple	books,	watch	TV	shows	with	subtitles,	and	listen	to	Russian	music	or	podcasts.	You	can	start	expanding	your	vocabulary	with
these	useful	words	and	phrases.	Immersion	is	the	best	way	to	learn	Russian	in	the	shortest	possible	time.	Even	if	you	can’t	go	to	one	of	the	Russian-speaking	countries	right	now,	you	can	still	surround	yourself	with	the	Russian	language.	To	immerse	yourself	into	Russian	culture	daily,	try	to:	read	books	and	magazines;	watch	Russian	movies	and
YouTube	videos	with	subtitles;	listen	to	podcasts	either	for	language	learners	or	native	speakers	(depending	on	your	level);	listen	to	Russian	music	and	translate	song	lyrics;	use	flashcards	and	vocabulary	stickers;	opt	for	apps	for	language	learning;	change	your	phone	language	to	Russian.		Just	think	about	your	daily	routine	and	how	you	can	add	some
Russian	language	into	it.	For	example,	you	can	set	Russian	audio	track	as	an	alarm	on	your	phone.	Perhaps,	you	prefer	listening	to	audiobooks	while	commuting.	So	why	not	choose	a	Russian	book?	How	long	does	it	take	to	learn	Russian?	It	all	depends	on	how	much	time	you’re	ready	to	spend	on	mastering	your	skills.	Even	if	you	find	the	fastest
learning	technique,	it	won’t	work	unless	you	start	practicing	daily.	Daily	practice	is	significant	to	stay	motivated	and	keep	moving	forward.	Even	if	you	spend	just	thirty	minutes	per	day,	this	is	still	more	effective	than	studying	for	several	hours	one	day	and	then	forgetting	to	practice	for	a	few	days.	You	don’t	want	to	slow	down	your	learning	progress,
right?	If	you	add	learning	Russian	to	your	daily	routine,	you	won’t	have	to	waste	your	precious	time	relearning	material.	Learning	how	to	speak	Russian	is	no	small	feat.	But	if	you	have	a	native	speaker	to	interact	with	by	your	side,	you’ll	surely	make	fast	progress.	Communication	with	native	speakers	will	improve	your	Russian	pronunciation,
speaking,	and	listening	skills.		If	you	don’t	have	any	friends	from	Russia,	try	an	online	language	exchange	platform	like	MyLanguageExchange.	You	can	also	learn	Russian	online	with	one	of	the	professional	language	tutors	on	Preply.	We	offer	1-on-1	lessons	with	certified	Russian-speaking	tutors	from	all	around	the	world.	All	lessons	are	provided
online	via	the	video	chat	so	that	you	can	enter	the	classroom	in	a	few	simple	clicks.	By	studying	Russian	with	Preply,	you’ll	get	a	personalized	study	plan	based	on	your	level	and	personal	preferences.	Thousands	of	learners	have	already	found	their	perfect	tutors.	Join	our	global	community	today!


